Príloha č. 2
Minister poľnohospodárstva, prírodných zdrojov a životného prostredia Cypru
Minister poľnohospodárstva Českej republiky

Minister poľnohospodárstva a rozvoja vidieka Maďarskej republiky

Minister poľnohospodárstva Malty

Minister poľnohospodárstva a rozvoja vidieka Poľskej republiky

Minister pôdohospodárstva Slovenskej republiky

Ministerka poľnohospodárstva, lesníctva a potravinárstva Slovinska


Krems 30. mája 2006 
Vážená pani komisárka,


dovoľujeme si obrátiť sa  na Vás s opätovnou žiadosťou o vysvetlenie niektorých sporných bodov v postupoch Komisie, týkajúcich sa nariadenia (ES) č. 1972/2003, nakoľko sme neobdržali Vašu oficiálnu odpoveď na náš list zo dňa 11. septembra 2005, ktorý Vám bol odovzdaný na neformálnom stretnutí Rady ministrov poľnohospodárstva Európskej únie v Londýne.


Vážime si otvorenosť a vôľu zástupcov Komisie na diskusiu o predbežných údajov (čísel) a o metodológii ich spracovania. Táto sa síce prejavila na uskutočnených dvoch technických konzultácií s novými členskými krajinami dňa 9. februára 2006 a koncom roku 2005, ale mnohé naše otázky doteraz neboli zodpovedané. 

Sme si vedomí, že naše krajiny boli vyzvané, aby predišli hromadeniu zásob na mikro úrovni, avšak na uvedených technických  konzultáciách nám nebol nevysvetlený pojem obvyklý prenos zásob, ktorý mal byť podľa Prílohy 4 Kapitola 4, odsek 2 Zmluvy (Aktu) o pristúpení definovaný pre každý výrobok samostatne na základe kritérií a cieľov špecifických pre každú spoločnú organizáciu trhu.


Nemôžeme súhlasiť s doterajším postupom Komisie vysvetľovania metodológie spracovania predbežných údajov založenej len na výpočte (stanovenia) nadmerných zásob podľa vzorca (variácia produkcie + variácia dovozov – variácia vývozov). V tejto metodológii Komisia nevzala do úvahy ďalšie dôležité ukazovatele, ktorý sú variácie spotreby a variácie obchodných tokov. 
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Tieto ukazovatele boli vo veľkej miere ovplyvnené liberalizačnými krokmi našich krajín práve vo vzťahu k Európskej únie v ich predvstupovom období, medzinárodné záväzky voči ďalším krajinám, napríklad  Dohoda o voľnom obchode s krajinami EZVO, resp. Dohody o voľnom obchode medzi už terajšími členskými krajinami EÚ od 1. mája 2004, ako aj pravidlá medzinárodného obchodu v rámci dohôd WTO v oblasti obchodu s tretími krajinami.
Zástupcovia Komisie sa podľa ich vyjadrení k týmto ukazovateľom vrátia v ďalších krokoch, čo však nepovažujeme za správne. Keď sa má pripraviť komplexná metodológia výpočtu nadmerných zásob, tieto ukazovatele v kalkulácií nesmú chýbať od prvého kroku v postupoch Komisie. 


Metódy určenia nadmerných zásob stanovené článkom 4, ods. 2  nariadenia Komisie (ES) č. 1972/2003  naše krajiny plne rešpektovali a v súlade s tým istým článkom väčšina krajín informovala Komisiu v októbri 2004, že na základe výsledkov analýz v predvstupovom období nedošlo k nadmernému zvýšeniu dovozov, ktorými by došlo k  vytváraniu nadmerných zásob a mohli by spôsobiť odklon obchodu a narušenie organizovania spoločného trhu EÚ.  Takto nevidíme ani dôvod na spoplatnenie nadmerných zásob. 

Navyše, v tom istom čase ako Komisia predložila svoj návrh pre uvalenie poplatkov novým členským štátom za nadmerné zásoby vybraných poľnohospodárskych výrobkov, ktoré údajne existovali v týchto krajinách ku dňu vstupu, navrhovala širokú liberalizáciu dovozu z tretích krajín tých istých  výrobky, ktoré majú by&ť v nových členských krajinách spoplatené. V tomto prípade sa už Komisia nezaujímala o hrozbu narušenia spoločného trhu EÚ ani o možnú neregulérnosť v súlade s „rules of origin“ alebo „swap“ praktikami. 


Vážená pani komisárka,


Z vyššie uvedených dôvodov nám dovoľte oznámiť Vám, že trváme na našich stanoveniach nadmerných zásob z októbra 2004, ktoré bolo vykonané plne v súlade s nariadením Komisie (ES) č. 1972/2003 a doterajšie postupy Komisie považujeme za určitý prvok diskriminácie nových členských krajín. Sme toho názoru, že Akt o pristúpení nedáva Komisii právny základ na stanovenie nadmerných zásob ani na ich spoplatnenie. 

Zároveň nám dovoľte Vám pripomenúť, že v súčasnej dobe majú naše krajiny už aj tak nižšie domáce podpory pre farmárov a premietnutie poplatkov za údajné nadmerné zásoby do platieb EAGGF by bolo politicky vnímané negatívne a neprinieslo by to potrebnú podporu reforiem Spoločnej poľnohospodárskej politiky zo strany nových členských krajín.
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Veríme však, že naše argumenty vezmete do úvahy a prehodnotíte celý postup Komisie tak, aby problém nadmerných zásob bol vyriešený v súlade s právnymi aktmi Európskych spoločenstiev a Európskej únie.


S úctou

za Cyprus


.............................................................



za Českú republiku

.............................................................



za Maďarskú republiku
.............................................................
za Maltu


.............................................................


za Poľskú republiku

.............................................................
za Slovenskú republiku
.............................................................

za Slovinskú republiku
............................................................
Vážená pani

Mariann Fischer Boel
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